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Після інциденту з Триєдиною Церквою Героїв я іноді відвідую Церкву Чотирьох Священних Героїв, і мені, як Герою, дозволяють подивитися на деякі речі.

Це було майже те саме.

Чому вони так дбайливо перевозили таку річ?

До речі, саме Триєдина Церква Героїв, змовившись із Покидьком, обійшла всі країни й викликала нас.


...Чи не викрали вони це з Церкви Чотирьох Священних Героїв і не перевозили з церкви Триєдиної Церкви у Фобрі до Мелромарка?!

До того ж, вони скористалися тим, що червоні свині продавлювали кордони різних країн, включно з Фобрі... ні, вони змовилися з червоними свинями й контрабандою провозили це.

Дурість — це ще м'яко сказано!


Отже, вони перевозили й дещо, за що їм мало б бути соромно.

Іншими словами, ця річ — саме те, завдяки чому в Мелромарку можна провести ритуал виклику Героя.

...Інструмент для виклику Батька опинився в моїх руках... ні, я сховаю його там, де ніхто не знайде.

Тоді виклик Героя стане неможливим.

Я вже все вирішив.

Отже, мені вдалося знищити червоних свиней і до того ж захопити ритуальний інструмент, який вкрала Триєдина Церква Героїв!


«ХА-ХА-ХА! Повний успіх! Тоді рушаймо далі!»


Червоні свині не повернуться. А це означає, що шанси на відплиття з села старшої сестри до настання Хвилі зменшилися!

І я покинув те місце.

Червоні свині та лицарі зникли безвісти в горах на шляху до Мелромарка — скільки часу це мені дасть?


Отже, що робити з рештою днів?

Знову систематизую ситуацію та складу список завдань.


・Ліквідація червоних свиней — виконано

Це вийшло напрочуд легко. Хоча, чесно кажучи, я витратив на це майже півтора дня.

Залишилося три з половиною дні.

・Ліквідація Такта та його компанії


Це теж колись знадобиться. До того ж треба з'ясувати, в якій ситуації перебуває Такт і скільки в нього зброї... але пріоритет не найвищий.

У крайньому разі можна дати йому пожити, дати зібрати зброю, а потім забрати — але не скористатися цією ситуацією теж було б марнотратством.


Однак не можна дозволити, щоб через це я занедбав місця, які мушу захищати.

Ах, у цьому циклі так важко використати досвід для наступного кроку.

Хочеться зробити все можливе.

Мені треба дізнатися про Вольфа, і я згадав, як можна це перевірити.

Чи живий Герой Кігтів — це можна з'ясувати, просто відвідавши місце злочину Такта.

Там була підозріло відкрита ділянка, і дерева були повалені, тож можна оцінити, чи встигну я вчасно.

Це лише перевірка, тож пів дня вистачить, щоб оглянути те місце.


Було б добре, якби я зміг запобігти цьому, але, судячи зі свідчень, це, найімовірніше, вже минула подія.

Але відкладати це теж не можна.

Перевірка важлива.

Найближча точка порталу поруч, тож у режимі приводу доїду до місця злочину.


«Тільки не дай людям побачити, як ти так бігаєш?»


— І в голові спливає Батько, якого я не зміг урятувати, але це просто гра уяви.

У всьому винна Списана Душа, яка затягла мене в цей клопіткий цикл.

Однак, якщо подумати про виклик Героїв, є дещо, що викликає питання.

Схоже, виклик у Мелромарку відбувся, пройшовши крізь перешкоди, які чинив сам червоний кабан.

Кажуть, що виклик чотирьох Героїв — це показник серйозності ситуації... але, схоже, перероджених, як-от Такт, тут повно, тож Героям досить важко виживати.

Якби я був справжнім червоним кабаном, чи дозволив би я червоній свині таке?


І водночас, з розмов із Батьком і Списаною Душею можна зробити висновок, що кабан не керує червоною свинею дистанційно.

Можливо, червона свиня просто діяла за якимось несвідомим наказом — мовляв, використати Героїв.

Можливо, він і не передбачав, що виклик Героїв точно відбудеться саме в Мелромарку.

Арк казав, що Хо-кун досить нечітко бачить майбутнє.

Мовляв, він насильно формує зручне майбутнє.


У цьому світі це, певно, складно.

І водночас мене дивує, що в Мелромарку перероджених, як-от Такт, виявилося напрочуд мало.

Чому їх тут мало? Можливо, середовище цієї країни не надто зручне для перероджених.

Коли я був дурним, мене, як Героя, ці свині з Мелромарка формально вітали, але місцеві аристократи-свині мають надзвичайно високу гордість, їхній статус вищий за чоловічий, і там панує думка, що чоловіки зобов'язані служити свиням.


До речі, у звітах я чув, що серед перероджених часто трапляються ті, хто любить дорікати благодійністю.

Наприклад, та небезпечна історія, коли вони вбили сусідських звіролюдей і пригощали їхнім м'ясом.

Уявімо, що такі типи вирішили допомогти свині, бо та в біді.

А свиня вважає, що допомога їй — це норма.

І якщо це норма, то й подяки не буде.

І що зробить такий перероджений, який любить дорікати благодійністю?


Легко уявити, як він накинеться: «Як це ти мені не вдячний?!»


А потім свиня спробує позбутися такого нахаби.

У результаті перероджений їде з Мелромарка. Хотілося б, щоб і невдячні свині десь отримали по заслугах.

Звісно, серед свиней є й такі, що знають своє місце... тобто не аристократи, тож це не стосується всіх без винятку.

Перероджені тут теж не зовсім відсутні... але, згадуючи свої дурні часи, я теж хапав і тягав людей, схожих на перероджених.

У минулому циклі, коли Іцукі став Лісукою, я, здається, кілька разів натрапляв на таких у Мелромарку.

Ось воно що. Те, що в Мелромарку, окрім Покидька, не було жодного власника Зброї Семи Зірок, теж відіграло велику роль.


Що далі?


・Пан філоріял

Що спадає на думку... Хочеться також забезпечити безпеку пана філоріяла та інших.

Досить уже думати — це починає дратувати.

Ах, швидше б побачити пана філоріяла, ні... Філоньку...


Філонька Філонька Філонька Філонька Філонька Філонька Батько Філонька Філонька Філонька Філонька Філонька Філонька Батько Філонька Філонька Філонька Філонька Філонька Філонька Батько Батько Батько Батько Батько Батько Філонька Батько Батько Батько Батько Батько Батько Філонька Філонька Філонька Філонька Філонька Філонька Філонька Батько Філонька Філонька Філонька Філонька Філонька Філонька!


«Виберіть щось одне, це моторошно!»

«Ти не збожеволів, Мотоясу?»


Чомусь мені чуються голоси Батька, але це лише тому, що я так сумую.

Найімовірніше, я не зможу його побачити, тож це гірко.

Тож, щоб розвіяти ці почуття, я хочу якнайшвидше забрати Юкі-тян та інших.

І тут я думаю... що робити з яйцем Сакури-тян, яка стане Філонькою?

Батька я, найімовірніше, не побачу, але здаватися з самого початку теж не хочеться.

Тоді яйце, з якого вилупиться Сакура-тян, просто збережу, а вилуплення відкладу на потім.


«Вирішено!»


Ходімо забирати Юкі-тян та інших!

І щойно я так подумав, у голові спливло щось із найвищим пріоритетом.

Це пов'язано з паном філоріялом, і я знову усвідомив, що це загроза, навіть більша за червоних свиней у поточній ситуації.

А саме... закинути суперника в той інший світ!

☆Відправити суперника в інший світ!

Це те, що має бути пріоритетнішим за все інше.

Коли все владнається, він може вкрасти мої заслуги, а ще навісити на мене якісь звинувачення.

Більше того, він здатен поширювати чутки, що кожен мій крок, включно з убивством червоних свиней, — це мій злочин.

За будь-яку ціну я не дозволю йому робити, що заманеться, у цьому циклі.


«Не навішуй на себе ярлик лиходія й не вдавай із себе жертву! Няв-няв! Наступного разу, коли відправиш мене туди, Гаеріон теж відповість тобі тим самим, тож готуйся!»


— Суперник повторював це стільки разів, що в мене вже мозоля на вухах, але я не збираюся готуватися!

Ти там просто займайся миром у тому світі!
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